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JIIHrBOKpaiHO3HABYMM ACIEKT MEePeKJIATy:

A0 NOCTAHOBKH NUTAHHA

VY crarTi 3miiiCHEHO TPYHTOBHHE aHami3 JIIHIBOKPAiHO3HABUOTO ACHEKTy MEpeKiamny,
OTJISAJ] HAyKOBIIIB I10/I0 BU3HAYCHHS peaiid, 0COOIMBOCTEN IX y)KMBaHHs, a caMme: Kiacugikamii
3a TMpeIMETHHM, MICHEBHM, YacOBUM 1 MEPeKIaJalbKUM TUICHHSM, SKI MiATBEpIKEHI
MpUKIaJaMu 3 POOIT MPOBIIHUX HAYKOBIB y Tally3l Hepekyagy Ta 3 JIIHFTBOKPAiHO3HABUUX
CIIOBHUKIB. Y poOOTI cXxeMaTHYHO BiOOpakeHI MpUHOMH TMepedadl peaniii y mepexianai Ta
OIHCAHO CTPYKTYPHO-TPaMaTHYHO XaPaKTEPUCTHKH JOCITIKYBAHUX OJIUHHIIb.

KuirouoBi ciioBa: nepexiaf, nepexyiago3HaBInid aHawi3, Kiacugikaris, peatii.

IlocTanoBKka HAYKOBOI MPO0JIeMH Ta ii 3HAYEHHSsI. Y CYYaCHIH JIIHTBICTHII
ICHy€e JyMKa, 110 OyJb-Ka HayKa OTPUMY€E CaMOCTIMHICTb, SIKIIIO BOHAa Ma€ CBOi
00’€KT, IpeIMET i TEPMiHOJOTI0. IX MOBMHHA MaTH it Hayka PO MepeKyIaj, AKIIO
BOHA TPETEHAY€ Ha CaMOCTIHHICTh. [lokm X Tepekiaj 3amuIaeTbcsi 00JACTIO
JIHTBICTUKH, a MPOOJIEMU TIEpEKIIay, 110 PO3MIISIAAI0ThCS, 3a3BUYail HE BUXOATh
3a MEXI1 MOPIBHUIBHOTO BUBYEHHS JIBOX MOB. AJie CHEIlaNICT TEepeKiaiae He
IPOCTO MOBY TEKCTy (TOOTO MOBY, sKa HaKJIQJaeThbcsl Ha (aKTyaIbHUH,
MPEAMETHHUM 3MICT) 1 HE TIPOCTO TEKCT AK (PaKTyalbHUI 3MICT (TOOTO 3MICT, KU
1Mo30aBJICHUN BHYTPIIIHLOI O(QOPMIICHOCTI), a TEpeKiIaJae MOBY, IO €
pe3ynbTaToM 1HGOpMaIiitHoi nepepoOku (hakTyaabHOTO 3MICTY TEKCTY, TOOTO €
BUPAXEHHSM 0aratopa3zoBo OCMHCICHOTO 3MicTy [2, 3]. OTxe, mporec nepexaagy
HE € IIPOCTOI0 3aMiHOIO OJWHUIIb OJIHIET MOBH OJIMHUIIIMHM 1HIIIOT MOBH.

[lepexnago3HaBuuii aHalli3 TEKCTY — MNEPIIMA 13 TPHOX €TamiB MPOLECY
nepeKyamy, 3a KM 1IyTh BIACHE Mepekiiaf i peaaryBadHs. OCKIIbKHA TEpeKIaa —
e Npouec MIKXMOBHOI ¥ MIKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKAIlii, MiJl Yac SIKOTO Ha OCHOBI
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BTOPUHHUMN TEKCT, AKHI 3aMIHIOE€ BUXIIHUNA y HOBOMY MOBHOMY Ta KyJbTypHOMY
cepeaoBuni [3, 19], To yKJIIOUYEHHS JIIHTBOKYJIHTYPOJIOTIYHOIO KOMIIOHEHTY B
CTPYKTYpa aHalli3y TeKCTY BBAKAETHCS HEOOXITHUM.

Bukiiax oCHOBHOro marepiaqy ¥ OOIPpYHTYBaHHSI OTPHUMAHHUX
pe3yJabTaTiB gociimkeHHs. JlocnipkeHHS pealii mepeOyBae B IIEHTpl yBaru
0araThOX BITYM3HSHUX 1 3apyODKHHX HAYKOBLIB Yy 3B’SI3Ky 3 IX pOJUIIO B
XYJ0KHbOMY TBOP1, OCKIJIBKHA Y TO MOMEHT, KOJIM YUTa4 3HAHOMUTHCS 31 3MICTOM
KHUTH, sIKa HaIlMcaHa HepiTHOIO MOBOIO, HOMY MOTPiIOHO 3pO3YMITH 3HAYEHHS CIIIB
1 3acBoiT Ty iH(pOpMalilo, SKy aBTOp MparHe JAOHECTH 10 uurtada. OTxe,
nepeKsaaad MyCUuTh MiIi0paTH €KBIBAJCHTH NEPEKIaay, PO3KPUBIIN HAI[lIOHAIHHO-
KyIbTYpHY CEMaHTHKy cJoBa. B yKpaiHCbKOMY mMepeKaJo3HaBCTBI TEPMiH
«peanis» Brnepuie BxuB O. Kynmasiu y mnpam «llepexnananbka MHCIB 1
nepekiafanbkuid  Hepomucen» 'y 1954 p., y sKkiil  BIH MIAKPECIIOBaB
HEMEePeKIaJAHICTh peaniil. Y pOCIMChKIM JIIHTBICTUIII OMUC HOCIIB HaI[lOHAJIBLHOTO
kojoputy 3Haxomumo B JI. CobGomeBa (1952 p.); I'. UepHOB KOpHCTyBaBcCs
MOHATTSIM «Oe3eKBiBajieHTHa Jiekcuka» (1958 p.), mocunarounch Ha JOCHTIIKEHHS
I'. IllatkoBa, M. Anekcceea, O. denoposa, S. Penkepa; A. CynpyH aocChimKye
«eK30THYHY JeKkcuky» (1958 p.); O dinkens y posii CHHOHIMA 10 peaiiil yKuBae
«rokam3M» 1 «etHorpadizm» (1962 p.); O. PedopmaTcbkuil KOPUCTYETHCS
TepMiHOM «BapBapuzm» (1967 p.); 1. JleBuil HamaB peanisiM CTaTyc «IOOyTOBHX
cmiBy. Y 3apyOiuxkHid miHrictumi Ilitep Heiomapk, aBTOp 4YMCIEHHUX cTaTteu i3
Teopii mepexaaay, mucaB mpo «national institutional termsy, siki 3a BU3HAYEHHSAM
OJIM3BKI 10 CYCMUTBHO-TIONITUYHUX peatii [5]

Buxkiaag ocHOBHOro marepiany MW OOIPpYHTYBaHHSl  pe3yJIbTATIB
AocaigKeHHs. Peaniss — JaTUHCHKUM NMPUKMETHUK CEPEIHBOTO POJY MHOKUHU
(realis, -e, mwu. realia — «peHOBUHHUI», <JIIUCHUNY»), SKUN Tl BIUIMBOM
aHAJIOTTYHUX JIEKCUYHUX KaTeropii mepeTBOpuBCs Ha iMEHHUK. HUM mo3HayaloTh
«TIpeaMeT» 1 «piu», IO MarepiadbHO ICHYIOTh, TOB’SI3yIOYM 3a 3MICTOM 3

TIOHATTSAM GKUTTSI» [6, 155].



BinmosigHo mo cioBHukoBoro BuzHaueHHs O. C. AXMaHOBO{, peaitii MarOTh
nBa 3HaueHHs. [lo-mepmie, — 1e pi3HOMaHITHI (aKTOPH, SKI BHUBYAIOTHCA
30BHIIIHBOKO JITHIBICTUKOIO, TaKl SIK JEp>KaBHUM YCTpidi MEBHOI KpaiHH, 1CTOPIS M
KyJIbTypa HapoOJy, MOBHI KOHTaKTH HOCIiB MOBH W T.iH. 13 MOy IX
B1JIOOpaKEHHS B TIEBHIM MOBI, a, O-JIpyre, — 1€ MPEAMETH MaTepiaabHOI KYJIbTypU
[1,381].

I'. JI. TomaxiH, sSIKA{ MPUCBSITHB BUBYCHHIO PEaTiii HE OJTHY IpaIfo, YBaXKae,
mo peanii — 1€ Ha3BH MPEJMETIB MaTepiaibHOI KyJIbTypH, (akTiB 1CTOPIi,
JEp’)KaBHUX  IHCTUTYTIB, 1MEHA HAIIOHAIBHUX 1 (OJBKIOPHHUX TEpOiB,
M1()OJIOTIYHUX 1CTOT TOILIO, SIKI BJACTHUBI OKPEMHUM HallisiM Ta Hapoaam. CioBa, 1o
MO3HAYaIOTh I SBUINA, BIAHOCATH J0 0€3€KBIBAJCHTHOI JIEKCUKH, OCKUIHKHA BOHU
CILy’KaTh JJI BBIPAXKEHHS MOHATH, IO BIICYTHI B IHILIINA KYJBTYPI 1, IK IPaBUIIO, HE
MEePEeKIaAalOThCA Ha 1HIIY MOBY OJIHUM CJIOBOM, HE MAlOTh E€KBIBAJICHTIB 3a
MeXaMyl MOBH, JI0 SIKOi BOHHM Haiexarb. OTxke, 1€ CJIOBa, SKI MO3HAYAIOTh
MpeaMeTH Ta SBUIIA, MMOB’sI3aH1 3 ICTOPIE0, KYJIbTYpPOI, EKOHOMIKOI 1 TOOYyTOM
MEeBHOI KpaiHW, BOHU BIJIPI3HSAIOTHCSA TMOBHICTIO YH YacTKOBO BiJ JIGKCHYHHUX
MOHSATH CJIIB Ti€T MOBH, 13 SIKOIO B1JI0YBA€THCS MOPIBHAHHS [7, 5—6].

Bonrapceki cnermianictu B ramy3i nepekiagy C. Baaxo 1 C. @nopin,
OMMCABIIM PI3HI MIAXOAM JO BHU3HAYEHHS CTATyCy peaiiid, y MoHorpadii
«HemepeBomuMoe B TepeBOJe» 3a3Ha4yalOTh, IO peami — 1e cioBa M
CJIOBOCIIOJIYYEeHHSI, $IKI HA3MBAIOTh OO0 €KTH, XapaKTepHl I KUTTA (MOOyTY,
KyJbTYpH, COLIAJIBHOTO Ta ICTOPUYHOIO PO3BUTKY) OJHOrO HApOAy Ta YyxKI
1HIIOMY; OyJlydd HOCISIMH HAI[IOHAJILHOTO W ICTOPUYHOIO KOJOPUTY, BOHH, SK
MpaBWJIO, HE MAOTh TOYHHUX EKBIBAJICHTIB B IHINIMX MOBAaX, a, BIATOBITHO, HE
MIAI0THCS MEPeKIaay 3a 3aralbHUMU MPUHIMIIAMH, a TTOTPEOYIOTh 0COOIMBOTO
nigxony [ 5, 55].

Ha nymxy pociiicekoro minrsicta I'. JI. Tomaxina, mig yac 3iCTaBJICHHS
PI3HUX MOB 1 KYJIbTYp MOKHA BUAUIATHA OCOOJIMBOCTI BXKMBAHHS peatiil:

1) peanis B1acTHBa JHIIE OJHOMY MOBHOMY KOJICKTHBY, a B 1HIIOMY BOHA

BIICYTHSI (amep. drugstore — anrexa);



2) peatis HasiBHa B 000X MOBHUX KOJIEKTHBAaX, ajie¢ B OJJTHOMY 3 HUX BOHA HE
BiIMIYA€THCA CiemiaibHO (amep. clover leaf — aBTOMOpOKHA PO3B'SI3KA y BUTIISAII
KJIEBEPHOTO JIUCTA);

3) y pI3HHUX CyCHUIbCTBaX NOMIOHI (YHKIIT 3AIMCHIOIOTECS PI3HUMH
peanismu (QyHKIIIOHATBHA TMOJIOHICTh PI3HMX pealii) (amep. soda fountain —
Kade-MOpO31BO);

4) moxi6Hi peaii GpyHKITIOHATBHO Pi3HI. Tak, cuckoo's call (kyBaHHS 303y7i)
y HapOJHUX TOBIP'SIX aMEPUKAHIIIB MTPOPOKYE, CKIIKU POKIB 3aTUIITUIOCS JTiBUMHI
JI0 BECLJIIA, @ B POCIMCHKHUX Ta YKPATHCHKUX — CKUIBKM POKIB 3JIUILIUIIOCS KUTH |7,
6].

Kiacudikarist peamiii, ik 1 Oyap-sgKO0i 1HIIOI OJWHUII, SKAa HE MA€ YITKOI
peryiameHTallii, He BUBEJIeHa OCTATOYHO U MiJIIrae yTOUHEHHIO JJI 3aKPIIIEHOCTI
3a TEBHUMU pyOpUKaMH, OCKUIBKHA JIOCHIIHHUKH MPOMOHYIOTH PI3HOMAHITHI
kiacudikari peatiil, 3aCHOBaHUX HA TUX YM 1HIIUX MPUHIIUIIAX.

Tak, €.M. Bepewarun 1 B.I'. KoctomapoB, Ha MaTepiani pociicCbKoi MOBH,
MPOKOMEHTYBAJIM CIM TPyl CIiB, HAAUICHUX HAIlOHAIBHO-KYJIbTYPHOIO
CEMAaHTUKOIO:

1. «coBeTU3MmU», TOOTO CIOBA, SIKI BUPAXKAIOTH MOHSTTS, IO 3’ SIBUIUCS B
pe3ynbTari mepedynoBu cycmiabHOro XuTTA B Pamgacekomy Corosi  (poc.
Cosemckom Corosze) micis JKoBTHeBoi peBotollii (BepxoBHbIii cOBET, JiemyTar);

2. cioBa HOBOTO MOOYTY, sIKi TICHO MPWJIATAIOTH JI0 MEPIIoi rpynu (mapk
KyJbTYpbl, CyOOOTHUK, 3arc, 3a4€TKa);

3. Ha3BU MPEIMETIB 1 SBUL] TpaauliitHoro moOyty (1u, OyOJIMK, BaJe€HKH,
rapMoIIKa);

4. ictopu3Mu, TOOTO CJIOBa, SKI TO3HAYalOTh TIPEAMETH Ta SBUIIA
MOTIEPETHIX ICTOPUYHUX TEPIoAiB (CaxkeHb, PyT, BepcTa, kKadTaH, ye3n);

5. nekcuka (QpaszeosoriuHUX OJAMHMIL (OWTH dYeoM, Yy3HATh BCHO
MOJHOTOTHYIO);

6. CrnoBa 3 donpkiopy (HOOpBI MOJIOACI]; HE IO MHSIM, a 10 dYacam;

CY>KEHBIN (-asi); 4yA0-1010; Kap-TITHUIIA, IOMOBOM);



7. clioBa HEPOCIMCHKOTO TMOXOKEHHS, TaK 3BaHI TIOPKI3MH, MOHTOI3MH,
yKpaiHi3Mu Ta iH. (Taiira, 0a3ap, apkaH, XajaT, 131oM, TIIoB) [4].

I'. JI. Tomaxin 3amnpomnoHyBaB Kiacuikallio, po3poOjieHy Ha Marepial
aMEpUKAHCHKOTO  BapiaHTa  aHIJIiMChbKOI MOBH, $Ka € I[IKaBOIO  JIJIs
MEePeKIa03HaBYOro aHallizy TEKCTY, OCKUIbKM 3aCHOBaHa Ha TEMaTUYHOMY
MPUHININ Ta HAWOLIBII MOBHO BijoOpaxae OCOOJMBOCTI 3arajibHOHAIIOHAIBHOI
KyJbTYpU KpaiHu i MICTUTH CJIOBa (BJIACHI IMEHA il 3arajgbHi IMCHHHKH), 8 TAKOX
dbpazeosorizmu (ctai Gppa3zeosIoriuHi OJUHUII, KpUiIaTi cJIoBa, 0Opa3Hi Bapasu).

C.Bnaxo 1 C. ®nopiH, mNpoaHandi3yBaBIIM PI3HOMAHITHI MIAXOAW JO
kiacudikaii peaniit (A. €. Cynpyna (1958 p.), O. O. Pedopmarcekoro (1967 p.),
B. daxoBa (1974 p.), B. . VYBapoa (1972 p), I Jlesina (1974 p.),
B. M. KpynnoBa (1976 p.)), BuBeiu 3arajibHy CXe€My HOBOi Kiacudikarlii peaiid.
3anpornoHoBaHa HIDKYE Kiacuikallis € HaJ3BUYAHO BaXKJIMBOIO IS 31HCHEHHS
MEepeKIaJ03HaBYoro  aHajizy  TEKCTy Ta B HaBYAJIBHOMY  Kypcl
«JIIHrBOKpaiHO3HABUMI aCHeKT Mepekyaay». BoHa miakpimuieHa NpUKIaJaMH 3
JIHTBOKpATHO3HABYMX CIIOBHHKIB [9—14] 1 HaOyna Takoro BUTIISIAY:

1. IlpenmeTHe AlNEHHS.

2. MicueBe miieHHs (3aJ1€)KHO BiJl HAIIIOHAIBHOT 1 MOBHO1 TPHUHAJICKHOCTI).

3. Yacose nineHHs (Y CHHXPOHIYHOMY Ta J1aXpOHIYHOMY TUIaHi).

4. IlepexaganbKe JIICHHS.

3a npeaMeTHUM JUICHHSIM YC1 peatii MOKyTh MOIIISTUCS Ha:

1. T'eorpadiuni peanii, siki, 31 CBOro 00Ky, MOISIOTHCS HA:

1) Ha3Bu 00’ekTiB (Pi3uuHOi reorpadii 1 MeTeoposiorii (prairie — mpepis,
tornado — TOpHAJIO);

2) Ha3Bu reorpadiyHUX 00’ €KTIB, OB’ A3aHUX 13 JISJIBHICTIO JIIOAUHHU (grid —
rpuz);

3) na3Bu eHuemikiB (bald eagle — OinoronoBuit opnad; hummingbird —
KOJOpi; rattlesnake — rpeMyda 3mis).

2. ETnorpadiuni peanii:

1) IToGyT:



a) Tka, Hamoi U T. iH. (hamburger — Oynouka 3 pyOJeHHM Oi(IITEKCOM,
maple syrup — KJICHOBHWI CHPOII, SKUWA BApUTHCS 3 KIECHOBOTO COKY); MOOYTOBI
3aKjaau (TpoMaJIChbKOTO XapuyBaHHS Ta 1H.) (motel — MOTeIb, TOTENb I JIIOJICH,
AKi TIOJOPOXKYIOTh  aBTOMOOUIeM  (3a3BHYaii  OJHOIIOBEPXOBWIM, MAIIWHU
MapKyIThCs 011 BXOJy B HOMEp); boatel — roTens Ha Oepesi 3 NMpuyaiaMu JJis
YOBHIB 1 KaTepiB (3a aHAJOTIEI0 3 MOTEISIMU); speakeasy — (dicape.) Mmicue, 1
HE3aKOHHO MPOJIal0Th CIIUPTHI HAIO1);

0) omsar (ykiarouar4u B3yTTs Ta TOJOBHI yOopu) 1 mpukpacu (blue jeans
(Levis) — mxuHCH, Kl OTPUMaJIM PO3MOBCIO/KEHHS B Texaci ik poOouyuil onsir
KOBOOIB Ha moyaTky XX CT.; anorak — aHOpak — BOJOHEIPOHUKHA KypTKa; beehive
— KareJoX «BYJIUK» — )KIHOYUH KaIeoIIoK MipaMiainbHol popmu);

B) JKWTIIO, MeOmi, mocya Ta 1H. (grand-father's clock — Bucokui
CTapOBUHHUI TOJUHHUK; Starter home — KUTIO, 13 SIKOTO MOYMHAE aMEPUKAHChKa
CiIM’St B PO3paxyHKy 3MIHUTH HOro B MallOyTHbOMY Ha OUIBII MPECTUXKHE,;
bungalow — aHTMHACHKUN OAHOMOBEPXOBHM OYJMHOK [ayHOTO THUIY 3 IUIOCKUM
JIaXOM);

') TpaHCHOPT (3aco0u Ta «BOJI») (cab — HallMaHUH €KIMaXX Ha KIHHIA T#A31,
nommpenui nepeBaxkHo y BemmkoOpuranii B XVII-XIX ct.; cabman — «Bomiit»
BUIIEHA3BAHOTO TPAHCIIOPTHOTO 3aco0y; express train — TOTAT y METPO, SIKUAN
3YMUHSIETHCA TUIBKY HA BEJIMKUX CTaHLISIX; foken — ®ETOH JJIsl BXOJly B METPO).

2) Ilpans:

a) JOaU Tpall (groom — ciyra, sSIKMil BEpXU CYNPOBOJIKYE BEPIIHHKA abo
ime Ha KO3lax, Ha 33Ky eKinaxa);

0) 3Haps s mparli (trowel — kenbMa; boomerang — OyMepanr);

B) opraxizaiis npaui (yKJIro4aroyu rocroiapcTBo Ta iH.) (rancho — oluH 13
HaWIMOMMUPEHIMNUX METOIB BEJACHHS CUIBCHKOIO TOCIOAApPCTBA, IO OJIepKaB
IIMPOKE MOIIMPEHHS B KpaiHax 3axXiJHOI MiBKYJ B TPOIeCi KOJOHI3aIlli AMepuKu
BUXIJIISIMU 3 €BpOMNENChKOT0 KOHTUHEHTY ).

3) MucreurBo Ta KyJIbTypa:



a) my3uka U TaHui (Aldeburgh (Music) Festival — MOPIYHUN MY3UYHHMA
dectuBans y M. Onnbopo, rpadcrBo Cybdonk; the Royal Ballet — KoponiBcbkuit
oaner);

0) My3u4Hl 1HCTpyMEHTH Ta iH. (bagpipe — BOJIWHKA — MIOTJIAHICHKHIMA
HapOJHUHN ITHCTPYMEHT);

B) doabkiop (Paul Bunyan — Benuue3HUW JicopyO 13 MIBHIYHUX JIICIB
CIIA);

r) Teatp (Adelphi — reatp «Anendi» — JOHIOHCHKUN eCTpaaHui TeatTp);

I) 1HIIII MUCTeUTBa U npeaMmeTn muctenTBa (Poets Corner — KyTouok moeTiB
— yacTuHa BecTMmiHCTEepchKOro abaTcTBa, /i€ MOXOBaHI BIJOMI MUChbMEHHHKU;
Madame Tussaud’s — my3eit magam Trocco — JOHAOHCHKHH My3€il BOCKOBUX
diryp);

1) BukoHas1i (Basie, « County — aMepUKaHCbKUHN JH)Ka30BUH M1AHICT);

e) 3Buuai, puryanu (Black Monday — (wxin., scape.) nepuinii 1eHb 3aHAThH
HiCIs KaHIKy);

€) cBsata, irpu (Earth Day — Jlens 3emni (22 xBitHA); follow-my-leader —
«II3epKaioy, rpa MOMyJsipHa cepell AITeld MOJIOJAIIOTO BIKY, TPaBlll MOBTOPIOIOThH
PYXH BEAYUOTI0);

k) wmidonoris (Goody Hallet — Jymka Xomier (BigpMa, sika HIOUTO
MelllKaja Ha MycTelbHOMY y30epexoki miBoctpoBa Keiin-Koxg y XVIII cr. 1
3amoitoBana 011y Mopsikam; elf — enbd);

3) KyJbTH — CIY)XHUTENl Ta TMOCTIAOBHUKU (Mormon — TPUXUIBHUK,
MOCJIIJIOBHUK MOPMOHI3MY);

1) kanenaap (Advent calendat — xanennap pi3ABSHOTO TOCTY).

4) ETHiuH1 00’ €KTH:

a) eTHOHIMHU (African-Americans — appoaMepuKaHiii);

0) xnmuku (3a3BuUYail  kapTiBiuBil) (cockney 3HEBaXJIMBO-TITY3JIMBE
NPI3BUCHKO YpoKeHUs JIOHI0HA 13 cepeHIX 1 HIPKYMX BEPCTB HACEIICHH! ),

B) Ha3BU 0Ci0 3a micriem mpokuBanHs (Mancunian — MaH4eCTepEeIlb, KUTENb

Manuecrepa).


http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%BE%D0%BD%D0%B4%D0%BE%D0%BD

5) Mipu # rpomi:

a) oquHUIl Mip (pound (= 16 ounces) — pyHT (453,59 1);

0) TpomoBl oauHUIll (crown Gpum., icm. — KpOHa — MOHETa B 5 IIWIIHTIB;
dime amep. — moneta B 10 1IEHTIB).

3. CycnuibHO-TIOJIITUYHI peaJtii:

1) AnMiHICTpaTUBHO-TEPUTOPIATILHUM YCTPIi:

a) aAMIHICTpPATUBHO-TEPUTOpiaibHl OAUHHII (county — TrpadcTBO —
aJAMIHICTPAaTUBHUM MO AHTJIIT Ta Yenbey);

0) HaceneHi MyHKTH (borough — HEBEIIUKE MICTO);

B) YaCTUHM HaceJeHOTro NyHKTYy (Berkeley Square — bapkmi-CkBep —
JKUBOIIMCHA TUIOIIA B IeHTpaabHINi yacTuHi JlonmoHa; blacktown amep. — MiCbKHMA
palioH, HaceJIeHUu appoaMepUKaHIISIMU).

2) Opranu i1 HocIi BiajIu:

a) opranu Biaau (the House of Lords — nanata nopaiB y BenukoOputaHii);

0) Hocli Bnaau (sheriff — y HU3LI1 aHTJIOMOBHUX KpaiH — aaMIHICTPATUBHO-
CyJlOBa MOCa/ia B MEBHUX aJIMIHICTPATUBHO-TEPUTOPIATHHIUX YTBOPECHHSIX).

3) CycniabHO-TIOJIITUYHE KUTTS:

a) nmomituuHi opranizamii 1 gisyi (Ku-Klux-Klan — Ky-kinyke-kiaH — Ha3Ba
KUIBKOX PacHCTChbKUX Ta Tepopuctuunux opranizamiin CIIIA, mepeBaxkHo Ha
MIB/IH1);

0) MOMITUYHUN 1 TPOMAACHKUN PyX Ta misyl (abolilition — aGoOMIIIOHI3M —
nomituyHui pyx y CIIA 3a ckacyBaHHsi paOcTBa HerpiB; baby kisser — momiTuk,
SKUU 3arpae 3 BUOOPISIMU);

B) COLiaJbHI SIBUINA, PYyX, MpenctaBHUKu (publicity — myOIIYHICTD,
[JIACHICTh, pEKJIaMa);

r') 3BaHHS, CTYyNEHi, TUTyNH, 3BepTaHHs (earl — rpad; mister — micTep —
Y)KHBAETHCS SIK 3BEPTAHHS B AaHIJIOMOBHUX KpaiHaX /0 YOJIOBiIKa, KWW HE Mae
TUTYJIIB 1 3BaHb, 3a3BUYail MPUEIHYETHCS J0 Mpi3BUIIA a00 IMEH1);

I) ycraHoBU (community centre — TPOMAJCHKHN MEHTp — OYIIBISA IS

MPOBEJICHHS KYJIbTYPHO-TTPOCBITHUIILKHX 1 CIIOPTUBHUX 3aXO/IIB);


http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D1%96%D1%8F
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http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B0%D1%81%D0%B8%D1%81%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D1%80%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%81%D1%82
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1) HaBUalbHI W KyJbTYpHI 3akinaau (college — xonemx — BHUIIMNA abo
cepenHiil HapuanbHui 3aknaa B Aarmii, CILIA Ta iHmmx kpainax);

€) KacTth 1 iX wieHu (gentry — JDKEHTpl — aHIJIIMChKE HETUTYJIOBaHE
JBOPSIHCTBO, SIKE 3aliMa€ MPOMIKHE ITOJI0KEHHS MIXK ITepaMu Ta HOMEHaMM ),

€) 3Haku Ta cumBonu (Union Jack — mupanop Benukoi bpurtanii;
Distinguished Service Cross — XpecT «3a BUJIaTHI 3aCIIyTH»).

4) BiticbkoBi peadnii:

a) miapo3ainu (Royal British Legion — KopoJiBCbKHil OpUTAaHCHKHM JIET10H;
Foot Guards — KoponiBcbka KiHHA MIXOTa);

0) 30pos (Aden — aBialiitHa TapMata «AJICH»);

B) oOMyHaupyBanHus (balaclava (helmet) — B’s13aHUl I0JIOM);

r) BilicbkoBOCTYkO0BII1 1 KoMaunupu (Joint Chiefs of Staff Chairman —
rojioBa 00’€IHAHOTO KOMITETY Ha4aJIbHUKIB 1ITa01B; draftee — MPU30BHUK) .

Kiacudikariiss 3a MiciieM po3risigaeTbes Y IBOX IUIOMIMHAX: Y TUIONIWHI
OJIHIET MOBH Ta y TUIOILIMHI apy MOB. Y TUIOIIHHI OJTHIET MOBHU peaii MOAUISIOThCS
Ha CBO1 (TOOTO CIMOKOHBIYHI) 1 4y>Ki (TOOTO 3amo3uueni). 31 cBoro 00Ky, CBOT peartii
NOAUIAIOTECS HAa HAI[lOHAJIbHI, JIOKaJbHI Ta MIKPOJIOKaJIbHI, a 4YyXl — Ha
IHTEepHAIlIOHAJIbHI W pErioHalibHI. Y TUIOMIMHI Mapyu MOB peallii MOAUISIOTHCS Ha
BHYTpIIIHI (SIKI HaJIeXKaTh OJHIM 13 Mapu MOB 1 UyXKI—IHII) Ta 30BHIIIHI
(o1HaKOBO uyX1 000M MoBaM) [4, 59-67].

Ha ocHOBI yacoBOTO KpuUTEpit0 pealii yMOBHO MOAUISIOTHCS HA Cy4yacHI Ta
ICTOpPUYHI, CTaTyC SIKMX BHU3HAYAETHCSA 3aJIEKHO BIJ 4yacy ¥ mpeamMera, 4acy Ta
MICIIS, IIUISIX1B TPOHUKHEHHS 1 3aCBOEHHS UY>KHUX peaiid.

Jlyist onucy mpuiioMiB mepenayi peaiii y mepekiaal BapTo 3a3HAYUTH, IO
HAWMOIIMPEHIIIMMU € TPAHCKPUIILIS ¥ Tepekiaj, SKU MICTUTh YBEICHHS
HEOJIOTI3MIB,  3aMiHy  peamiil  peanisiMud, TpUOIM3HUNA  TEpeKiIaa  Ta
KOHTEKCTyalbHUl nepeknan [4] (auB. cxemy 1).

Cxema 1

IIpuiiomu nepenayi peastiid y nepexjaui



http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D1%96%D1%8F
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%A8%D0%90

Tpauckpumnitis [Tepexnan 3amiHa KoHTekcTyansHui
i TpaHciTEparis (3amiHa) peanii niepeKsIa

Heomnorizm [Tpubnm3HMit mepexnan
(kaybKa, HaIliBKaJIbKa, (pomo-Bu0BA 3aMiHa,
OCBO€EHHSI, CEMaHTUIHHI (GYyHKITIOHaTbHUI aHAJIOT,

HEOJIOTI3M) OTIUC, TIOSICHEHHS )

VY cTpykTypHOMY IUIaHl peanii MOXyTb Oytu: 1) peamii-onHowieHu (a
sheriff, a maypole); 2) peamii-nogi4wieHW HOMIHAaTUBHOTO Xapakrepy (St.
Valentine's Day, a soap opera), 3) peanii-ppazeonorizmu (Lord Chancellor in the
House of Lords) [8].

[lin yac mpoBeleHHS T'PaMATHUYHOTO aHalli3y peaylii Ciij 3a3HAYUTH, IO
HalOUIbIIA KITBKICTh pealliii — 1€ IMEHHUKH, Cepel] SKMX IEepPEeBAKAIOTh BJIACHI
Ha3BH, a TAKOXK BIAIMEHHI IPUKMETHUKH.

BuCHOBKM H NEpCHeKTHBH MOAAJIBIIMX AOC/IIKeHb. 3alpONOHOBAHUN
BHUKJIAJ] Ja€ IIiJCTaBy 3poOUTH BHCHOBKH, IO peadii — 1e cJioBa Ta
CJIOBOCITOJIYYECHHSI, 1110 TTO3HAYAIOTh SIBUINA, IPEIMETH W 00'€KTH, XapaKTepHi JJIs
KUTTSA, MOOYTY, KYyJIbTYpH, COIL[aJIbHOTO Ta ICTOPUYHOTO PO3BUTKY OJHOIO
CYCIIUJIbCTBA UYX1 1HIIIOMY Hapojy; BOHH BHUPAKAIOTh HAIIIOHAILHUM KOJIOPUT, HE
MarTh TOYHUX BIJMOBIIHOCTEH B 1HIIINA MOBI i MOTPEOYIOTh OCOOJIUBOTO MMIIXOMY
I1]T Yac NepeKIiany.

3MiiCHEHHS] TEPEKJIaIo3HaBUYOTO  aHai3y TEKCTy 3 BUKOPUCTAHHAM
OMMCaHUX KJacudikaliii peaiiii cTaHe MaTepiaJioM MOJATBIITUX PO3BIIOK.

Cnucox eukopucmanoi 1imepamypu
1. AxwmanoBa O. C. CnoBapp nunrBuctudeckux TepmMuaoB / O. C. AxmaHoBa. —

2-e u31. — M. : Cos. sH1ukiI., 1969. — 608 c.

2. bpannec M. II. IlpennepeBomueckuil aHain3 TeKCTa (I8 UHCTUTYTOB U

(baKkyJIbTeTOB HWHOCTPaHHBIX S3BIKOB) : yueO. mocobue. — 3-¢ wu3md./

10



10.

11.

M. II. Bpannec, B. WU. IIpoBoropoB. — M.: HBU-TE3AYPYC, 2001. —
224 c.

bpeyc E. B. Teopusa m mnpakThka mnepeBoja C AHIVIMHMCKOTO S3bIKA Ha
pyckuii : yue6H. mocobme. — Y. 1./ E. B. bpeyc. — M. : M3n-Bo YPAO,
2001.-104 c.

Bepemarun E. M. f3bIKk ©W KyJbTypa: JMHIBOCTPAHOBEICHHUE B
MIPENOIaBaHNM PYCCKOTO s3blka Kak wHOcTpanHoro / E. M. Bepemarum,
B. I'. Koctomapos. — M. : Pyc. s13., 1983. — 269 c.

Bnaxos C. HenepeBoaumoe B rmepeBojie : MoHorpadgusa. — 2-¢ y31./
C. Bnaxos, C. ®nopun. — M. : Bercm. mik., 1986. — 416 c.

Mocuenko JI. B. JIuHrBokysipTyposioruueckasi npodieMa kiaccupuKaiuu
peanutii / JI. B. Mocuenko // Bectauk OI'Y. — Ne 11. —2005. — C. 155-161.
Tomaxun I'. JI. Peanuu-amepukaHu3Mbl : MOcOOHE IO CTPAHOBEICHHIO :
yueOH. mocobue st uH-ToB U (ak. mHoctp. s13./ I'. JI. Tomaxun. — M. :
Beicm. mik., 1988. — 239 c.

OnexkTpoHHBI pecypc. — Pexkum gocryma :  http://uk.wikipedia.org/wiki/
%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D 1%80%D0%B5%D0
%B0%D0%BB%D1%96%D1%97

Cnucok JekcukorpagivHux axepea

Benmuko6putanus. JImHrBocTpaHoBequeckuit ciomap: Jlureparypa. Teatp.
Kuno. My3sbika. Tanen. baner. JXuomuch. Ckynbnrypa. ApXUTEKTYpa.
Huzaita. CMU / coct. I'. JI. Tomaxuna. — M. : OOO «M3marensctBo ACT» ;
000 «M3patenbcTBO AcTpenby, 2001. — 336 c.

Pym A. P. V. BenukoOputanusi: JIuHrBocTpaHoBeqyeckuil cioBap /
A.P.¥Y.Pym. —3-e u3n., crepeorun. — M. : Pyc. s13., 2002. — 560 c.

CHIA. JIunrBoctpanoBequeckuil ciopap: Jluteparypa. Teatp. Kuno. CMU.
My3sbika, TaHel, O0aner. ApXUTEKTypa, KUBOMUCH, CKYJbITYpa / aBT.-COCT.
I'. I. Tomaxun. — M. : OO0 «M13patensctBo ACT» ; OO0 «M3matenbcTBO

Actpenby. 2001. — 272 c.
11


http://uk.wikipedia.org/wiki/%20%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D0%B5%D0%B0%D0%BB%D1%96%D1%97
http://uk.wikipedia.org/wiki/%20%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D0%B5%D0%B0%D0%BB%D1%96%D1%97
http://uk.wikipedia.org/wiki/%20%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D0%B5%D0%B0%D0%BB%D1%96%D1%97

12.  IIkonbHBIA aHTIIO-PYCCKUI CTpaHOBEAUECKUU cloBapb: BemukoOpuranus,
CIIA, Agctpamus /aBT.-cocT. . M. OmrypkoBa. — 2-€ W31., CTEPEOTHIL. —
M. : Ipoda, 2002. — 192 c.

13. Longman Dictionary of English Language and Culture. — 3 edition. —
Pearson Education Limited, 2005. — 1620 p.

14.  Oxford Guide to British and American Culture. — 7" edition. — Oxford :
University Press, 2005. — 557 p.

IlaBaiok A. b. JINHIrBoCTpaHOBETUECKUH ACHEKT NEPeBoa: K HOCTAHOBKE BOIIPOCA.

B craree caenan oOCTOSATENBHBIM aHAIH3 JTMHTBOCTPAHOBEIYECKOTO acIeKTa IepeBojia, 0030p
y4€HBIX OTHOCHUTENFHO ONpEACTICHUS peauii, 0OCOOCHHOCTEH WX YMOTpEOJIeHHUs, a MMEHHO:
KJIacCU(UKALUUU TIO TMPEIMETHBIM, MECTHBIM, BPEMEHHBIM U TIEPEBOAUYECKUM JCIICHUSM,
MOJATBEPXKIEHHBIM MpUMepaMu M3 pPadOT Benymux Y4YEHBIX B 00JIaCTH TepeBoja U C
JIMHTBOCTPAHOBEAUECKUX clioBapel. B pabore cxemarmuecku M300pakeHbl NPUEMBI IEepeadu
peanuii B MEpEeBOJIE M OMHMCAaHAa CTPYKTYPHO-IPAMMATHUYECKUE XapaKTEPUCTHUKU HCCIENYEMbIX
€IMHHIL.
KiroueBblie cjioBa: nepeBo/i, NepeBo10BEIUECKHI aHAIN3, KIACCUPUKALHS, PEATHH.

Pavliuk A. Linguistic and Cultural Aspect of Translation: Raising of the Problem.

The article is devoted to the detailed culture-oriented linguistic aspect of translation, the
scientists surveys to define realia, their usage peculiarities, namely the classification on the basis
of thematic, local, time and translation division confirmed by the examples from the leading
scientists in the field of translation works and the dictionaries of English language and culture. In
the article the translation methods of realia are shown schematically and structural and
grammatical characteristics of the investigated units are described.

Key words: translation, translation analysis, classification, realia.
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